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INTENDED USE / APPLICATION
Progua designed for the use in households and for other similar general applications.
Mou
Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper P protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.
It's forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: LED lamp.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
Protection against splashing water provided.
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
additiona& safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.
P9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

OMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in eg. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere

Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das

NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen

werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische

Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht {iberschreiten: s. Abbildungen. Fir die

Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten

Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt

kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt milssen

Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der

Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten Schutz auf den

Verbindungsklemmen ist unzuldssig. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

. Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrun-

gen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P9: Verwendun%im Innen - und AuBenbereich.

m: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene

Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elekronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen

einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefilhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abhol-

punkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer

wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.

Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres

Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung

einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

-
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications lechmﬂues réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il

faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit possede contact /borne de protection. Manque de

raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation

qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage

mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour

g\aimlem‘r \%mveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée
ans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et /ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut

pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir e produit. Assurer I'acces libre de |'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a

la temperature élevée. Faire changer la source de lumiere apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les

sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il est interdit de faire fonctionner le dispositif sans plaques de protection sur les bornes de

raccordement. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P7: Protection contre les états solides depassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P8: 1ere classe. Produit oui Ia protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

I'installation d'alimentation.

P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

PWO:‘ Sylmbo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets

qu'il éclaire.

P11: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement

échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P12: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rolé§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent éire
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
dureqyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce Iype
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays app%iquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij \osiekoppe\de stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage

en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aan%esloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits

regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Om de

Lu'\ste raad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
@abeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuiniﬁe lichtbronnen te gebruiken. Product gaat

automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en

gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot

verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt

werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opégegeven. Onmogelijke
ebruik zonder monteerde beveiligings elementen op aans| kabels. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
eveiligingsglas. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke

elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED Lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P7: Product resistent tegen stof. Bescherming Ie%en sproeier water.

P8: Klas II, Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Froducl werkt.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\s(hewdini.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische ﬁoederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht

worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land

gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan re%eh’n%en van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com  te vinden.Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt

worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de

gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Ese%u\’re qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. Per garantire un
adeguato grado di protezione [P, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi
fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Utilizzare el prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con
la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non e ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione
montati sui terminali di collegamento. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: (er‘lm(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua

P8: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con, ulteriori misure di
sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

T 0: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire
immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P13: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Frodono, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandarzioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
AZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi Foraiemem pradem
elektrycznym. Wyréb moie by¢ praytaczony do siedi zasilajace, ktdra spetnia standardy jakoSciowe enerigh okreslone prawem. Przed
pierwszym uyciem nalely upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Nie przekraczac
maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustracje. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ Srednice przewodu zasilajacego do
$rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. W wyrobie mona stosowac energooszczedne frédta Swiatfa.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wg%qtznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrdb moie nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrdta Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowad zrddta
Swiatfa o parametrach podanych w instrukeji. Wyrob zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach przyfaczeniowych. Niedopuszczalne jest
uiytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronna.”

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

PS: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Klasa I. Wyrob, w ktdrym ochrong przed porazeniem e\ektg(znym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.
P9: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrédta Swiatfa) od miejsc i obiektow odwietlanych.
P11: Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta [ub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢
popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P12: Takres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ naraZony wyrdb.

P13: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyrdb spetnja wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Ozakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wirobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyrobe/ takie mogg by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyk inéu i/ lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do Eunktu Thierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktdw zbierania/odbioru udzielaj whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet mote zostac réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodza&u. Powyisze
1asady dotycz obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do Eowstania potaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dosteEne
53 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wKnika@(e 7 nieprzestrzegania zalecen mmeLsze' instrukeji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

-
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poutitf v domdcnosti nebo k podobnému pouit.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montéze se seznam s nvodem. Montd by méla provédeét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pri pnutém napéjeni. e nutné dodrzet ostratitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Vjrobek md bezpetnostni svorku. Absence
ochranného vedenf milze vést ke zranénf elektrickjm proudem. Vrobek méize byt pripojen k takové napdject it kterd splfiuje standardnf
jakostni normy podle predpisti. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené.

Neprekracovat maximain vjkon zatizent: viz ilusirace. Pro dodrzenf prislusného stupné IP wyberte priimér napéjectho kabelu podle priiméru
kabelové priichodky poufité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST!
Vyrobek pouzivat uvnit a/nebo vné mistngsti. Ve vjrobku lze pouzivat isporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ ystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat
chemicke distic prostfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyménu
svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek
napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Zaffzeni nesmi pracovat bez namontovanjch ochrannych krytd na
privodnich spojich. Vjrobek se nesmi pouzivat hyez anebos praskloy ocgranou ze skla.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: MaximIni vykon.
P3: Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky naizeni Evropské unie (EU).
P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vy’robys prijatymi standardami na Gzemi celni unie.
P7: Ochrana pred stdlymi casticemi vétSimi neli 1,0mm. Ochrana proti stiikajici vodé.
P8: Trida I. Viyrobek, vnémz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedent stélé napdjeci instalace.
P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamend miniméini vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P11: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéji skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny
lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostredi, v némz se wrobek miize nachdzet.
P13: Vjrobek splfiuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britdnii (UK).
P14: Vyrobek spliiuje pozadavky technickjch predpist platnych na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotni prostfed. Doporucujeme tfidéni poobalovych odﬁadkl’].
P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovanéno elekiro zbofi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odFad , nedodrent tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou bﬁt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vlast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru ogolfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produktd
poskytujf mistni drady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zboii miize byt také preddno prodeici, v prfpadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zboii téhoz druhu. \/K'ie uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch stdtek je nutno driet se
predpis(i tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

ZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovni pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit poZdr, opafeni, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux AS neod{mv(dé 13 Skody vanikié nasledkem
nedodriovani pokyn{ tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux-
com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ureny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat Eam’ine oprdvnend osoba.
VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napaﬁam’. Zachovajte zvIdstnu opatrnost. Schéma montdZe: pozri obrazky. Vijrobok je vybaveny O(hranny’m
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elektrickjm pridom. Vijrobok sa moze zaﬁojit’do elekiricke] siete, ktord splia
pravne urCené kvalitativne energeticke Standardy. Pred prvjm pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického
prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrdzky. Pre dodrzanie prislusného stupnia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla
priemeru_kdblovej priechodky pouZitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouZitie vniitr a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno pouiit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu vykonavaite pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte
po vychladnuti vyjrobku: pozri obrazky. Vo vjrobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. \jrobok napéjajte vylucne
menovitym pradom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi. Nepripustnd je previdzka zariadenia bez namontovanjch zaistovacich stycnic na
pripojnych svorkéch. Nepripustné je zivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximlny vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok spiiia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P6: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tnie.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P8: Trieda I. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, pouzitim dodatocnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleno napéjania.

P9: Mozno poutivat v interieroch aj vonku,

P10: Symbol znamend minimaInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je vonkaljil' sklenend gufa lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamzite vymenit prasknuté alebo
poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moie by vjrobok wysteveny.

P13: jrobok spina poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P14: yrobok splia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, wyhadzovat do obgfajny’(h koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyzaduji iﬁe(la’lnu Ormu spracovania / sEa’mého ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznatené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekm’(keLa elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to vpm’Eade nakupu nového wrobku v
mnoistve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tjkajd Gzemia Europskej dnie, V' pripade injch krajin
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za nasledky vyp\y’vaéU(e 7 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavidzat do ndvodu zmeny
- aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartasban és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szemé\y végezheti. A szerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossdgot igényel! Az els haszndlat el ellenGrizze a mechanikus
rogaités és az elekiromos Gsszekdtés megfelel6sségét. A termék kapesolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott minségi kbvetelményeknek
megfelel¢ dramhéldzathoz. Telepitési leirds: lasd: dbrak. Ne Iépje ttl a megterhelés maximalis teljesitményét; Iésd: illusztrdciok. Az IP megfeleld
szintjének fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tipvezeték dtmérdjé
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhat6. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatdk.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitészerek hasznlata.

A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrdst csak a
termék leh(ilése utan szabad végezni: ldsd: dbrak. A termékben csak az utasitdshan megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad
alkalmazni. A termék kizdrélag nevleges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek kbrével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék mikdtetése
a csatlakozo-kapcsokon felszerelt védélemezek nélkiil. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt veddiiveggel vagy a védGiiveg nélkil.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximdlis teljesitmény.

P3: LED \émFa

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P6: A termék Vamunid teriileten elismert szabvényok szerinti mingségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.

P7: Pordlld termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P8: Il o‘szla’\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni véd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.

P9§Ku\téri és beltéri hasznlatra

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kozott.

P11: Azonnal szlintesse meg az alkalmazdst ha a limpa kills6 gombije repedt vagy dsszetort.

P12: Atermék kornyezetének hémérsékleti kore.

P13: Atermék meg(e\e\ az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandé elGirasok kovetelményeinek.

P14: Atermék megfelel az U%«rajna’ban alkalmazandé miszaki el6irésok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegrega’dé(‘a. i
P15: £z a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
eﬁ:’szségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités killonds formdjat igénylik. lgy megLeIoh termékeket el kell szdllitani az
elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informécidk a gyGijtohelyekre vonatkozdan a helyi hat6sagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen mennyiségben tortént vdsdrldsa esetén. A fenti szaba’\ﬁok az Eurépai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszdg eseten az adott orszdg
terileten hatdlyos jogszabdlyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A;e\en Gtmutaté figyelmen kivil hagydsa a t{iz, dramiités, é§e’s, testi sérilés és egyéh anya%i és nem anyagi kr veszélyével jdrhat. Tovdbbi
informdci a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul

contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la

retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna

de montare mecanice si electrice. A nu se depéF\' sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a mentine nivelul corespunzator al

gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai In interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate. Nu

folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate.

Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind

specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie sd existe

nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara

sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea maxima

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protec(ia TmFomvasplash deapa

P8: Clasa [. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mésuri de securitate suplimentare

sub formd de circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P10: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

ZH: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
e proteiie.

PWZE Domlemu\Iemperatur‘u’medlulu‘\amb‘\am, a care poate fi expus produsul.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor apﬁ(ahi\e in Marea Britanie. (UK)

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si @ mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,

sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru

mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui

sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii

dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand

achizitioneazd un produs nou ntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii

Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale fn vigoare in fard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse

noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este

responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de

introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI



NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnitne spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izk\iu(enem nafajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena
pravilno in je pravilno vi Iéufena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte
ilustracije. Za zagotovitev ustrezng stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi, S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabILati nobenih deterﬁemov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvodaR glejte ilustracije. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uﬁora bo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu
danih napetosti. Ne smete uporab\Lau proizvoda brez zamontiranih na prispojnih sponah zastitnih pokrovekih. Ne smete uporabljati
proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P8: K2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: ?maEiIev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

PH:TIakoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luti pocet ali razbit.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehni¢nih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddaLani v zbirne centre
thiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drfav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene
zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na
strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHWUE / N3NON3BAHE

TpOAYKT NpeaHasHavyeH 3a U3M0A3BaHe B 4OMalUHK CTONAHCTBA U 06LLO NPefHa3HaYeHMUe.
MOHTAX

TexHuueckn MPOMEHK 3and3eHn. HDEAV\ MOHTaX [a e NpoYetere MHCTpyKLUuATa. MoTax (N1efiBa [d € U3BBPLLEH OT NLE NpUTEXABALLO
CbOTBETHU pa3peLleHns. Beako AEMUBV\E [a (€ U3BBPLUBA NPW U3KNMIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpﬂﬁaa [a Ce npeanpueeme Cneunantu rpuxm.
(Xema Ha MOHTaXx: BUX nnycrpaumn. ﬂpouyma npuTeXasa 3alluten KoHTakT/knema. OT MNCa Ha BKTHOUEH 3auuted kaben moxe Aa e
NONYy4N TOKOB yAap. ﬂpOLLyKTI:T MOXe Ad 6bﬂ€ BK/HOYEH KbM ENIEKTPUYECKATA MPEXA, KOATO OTTOBAPS Ha (TaHAAPTH 3d KaYeCTBO Ha eHeprisTa
OMpeAeneHn ot 3aKOHOAATeNCTBOTO. ﬂpeplm nbpsa ynorpeﬁa yBepere (e, Ye MEexaHW4HOTO MOHTMpAHE W eNneKkTpuueckata Bpb3ka (a
NPasuIHn. [La He (e NPeBMLUaBa MakcManHara MOLHOCT Ha HaTOBApBaHe: BUX MNtoCTpaLinn. C OrNef 3ana3saHe Ha npaBinHara CTeneH Ha
3auuta |PTpﬂ6Ba na V\36EPETE [VAaMETBD Ha 3axXpaHBallyng kaben B ChoTBETCTBIE CAMametbpa Ha kabenus Lyuiep, U3non3eaH B NPOLYKTa.
OYHKUMOHANMTHWN XAPAKTEPUCTUKN

[la (€ 131013Ba NPOAyKTa BbTpe W/WNM M3BBH noMeLeHnaTa. B NPOAYKTA MOXE Ad (€ M3M0N3Ba EHEProCNecTaBallin M3TOUHMLIA Ha (BETIUHA.

MPEMOPBKW 3A EKCN/IOATALMA / KOHCEPBALMA

[la ce KoHCeBYPa NPy U3KNKUEHO 3aXPaHBAHE U Ly OXNaX/jaHe Ha NPOAYKTa. /1a ce NOYMCTBa CaMO C ABNMKATHM 1 CyxM ThaHu. [la He ce
U3M0N3BaT XMMUYECKY NOUMCTBALLYM NPenapark. [Ja He ce 3akpya npogykTa. Jla ce ocurypu c8obojeH 40CTbN 0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXe
J3 (e Harpee 0 MOBYIeHa TeMnepatypa. (MAHaTa Ha U3TOYHMK HA (BETAUHATA fa (e W3BBPWBA (e OXAAXAaHe Ha MPOJYKTa: BUX
umocTpaLym. MpogyKTbT TpA6Ba Aa Ce M3N0M3Ba C NOCOHEH B WHCTPYKLMSTA M3TOUHUK Ha (BeTAUHa. [la Ce 3axpaHBa MPOAyKTa (aMo C
HOMVHANHO HaNpeXeHye Wv ONPeAeneH 4ManasoH Ha AadeHi Hanpexenns. HeaonycMo e fa ce 13n0A38a yrpoicTaoTo be3 3auyutHin
(10eBe, MOHTMDAHU Ha (BbP3BALLY KeMy. HegonycTiMo e 4a ce 3n0n3Ba yCTpOICTBOTO 663 AV C NYKHAT0 3aLMTHO CTbKNO.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALU N CUMBOA

P1: HomuHanHo HanpexeHwe, yectora.

P2: Makcumania MowHo T,

P3: Nlamna LED.

P4: Lokbn / MatpoH.

PS: Mpogykrer e B choTBeTCTBie ¢ Jupextusute Ha EBponeiickiat Coio3 (EC).

P6: CepruduKkarsT 3a CbOTBETCTBYE NOTBLPX/|aBa KA4LCTBOTO Ha NPOAYKLWAT C 0406PEHNTe (TaHAAPTH Ha TepuTopusTa Ha MuTHUyeckus
Cbto3.

P7: 3awwra cpeuuy T8bpAK Tena ronemu Hag 1,0 Mu. 3aluTa cpely NpbCki Boga.

P8: Knaca . Tpoaykt, B K0/iT0 3a 3a1LyTa CpeLLy TOKOB y/4ap, OCBeH OCHOBHaTa M30/1aLis, OTTOBAPAT AONBAHUTENHM MEDKH 3a CUTYPHOCT
1104 GOpMa Ha JOMBAHUTENHA 3alLUTHa CXeMa, KbM KOSTO TPS6Ba Aa Ce BKTIOUM 3alLyTeH NPOBOAHWK Ha NOCTOSHHa 3aXpaHBalla
UHCTanaLus.

P9: Moxe Aa ce v3M0/38a BLTE 1 M3BbH NOMeLLeHNSTa.

P10: CUMBOLT 03HaYaBa MUHUMMANHOTO Pa3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBUTE USTOUHHLW Ha (BETAUHA) OT MECTa U OCBETABAHM
npeAMerd.

P11: Jla ce 3aBbpLM He3abaBHO ekCrnoaTaLysTa, KOrato BbHLIEH banoH Ha Kpylukata e NykHart unu cyynet. Tpabea He3abasHo fa ce
CMEHY HanyKaH WAk NOBPeAeH abaxyp UK expa, 3aLMTHO CTbKAO.

P12: Temnepatypy Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOATO MOXe A3 BbAe U3N0XeH NPOAyKTa.

P13: MpoayKTBT 0TT0BaPS Ha U3MCKBAHYSTa Ha pa3nopeabuTe, AeiicBaluy BbB Bennkobpuranus (UK).

P14: Tp0AyKTLT OTTOBAPA Ha U3CKBAHVIATA Ha TEXHUYECKUTE PErAaMeHTH, NPUAOXUMY B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

a3 YncToTara 1 OKoAHaTa cpefa. MpenopbuBaMe pasjensHe Ha 0TNafbLyTe OT OnakoBKuTe

P15: ToBa 03HaueMe NoOKa3Ba HEODXOZMMOCTTA OT PA3feNHO (bOMPaHe Ha OTNagbLWt OT eNeKTpUYecko U enekTpoHHO 060py/ABaHe.
Ha3HaueHu no 10311 HaunH NPOZYKT, MOA 3annaxa o1 11062 He MOXeTe fa M3XBbPASTE B KOGa 3a 06UKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyru
ornagbLyt. Tesn MPOAYKTM MOraT fa ObAaT BpeAHM 3a OKONHATa CPeAa U YOBEILKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT CNeLyanti Gopuu Ha
obpaborka / onon3oteopsBare / pewukupare / obesspexaxe. Hénog,ym 03HaueHu NO 1031 HauuH Tps6Ba Aa 6baT NOCTaBeHM Ha
MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha 0TNafbLY O eNeKTPUUecko 1 eNeKTPOHHO 0b0pyABaHe. 33 MHGOPMALMA 33 NYHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe
NPeAOCTABST MeCTHUTE BAACTA VAW TPrOBUL Ha TaKoBa 060pyABaHe. U3ToljeHo 060pyABaHe MOXe (bLIO A3 Gbe BLPHATO Ha NPojaBaYa,
NPV 3akynyBake Ha HOB NPOAYKT B Pa3uep He NO-TOAAM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3akyMeH B CbLyMs B, Tesu Npaitna ce OTHACAT 3a paitoHa
Ha Esponefickus (bt03. B cnyyaii Ha Apyrit CTpanyt Cieasa 4a e Npunarar 3akoHouTe pasnopes6bu B cuna B Ipanata. Mpenopbusanie Bit ja
(e (BbPXeTe C Hallv ANCTPUOYTOP Ha NMPOAyKTa BbB A3jeHa JbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassaxe Ha MpenopbKuTe Ha Tai MHCTPYKLWS MOXe 4a J0BEAe Hanp. 40 N0Xap, NONapeHe, eNeKTPUYeCKM WOK, GU3nHecky Tpasmi i
APy Martepuanki U HeMatepuanHy ek, lonbikuTenHa MHQOPMALVA 3a MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux a Ha pasnonoxeue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux AZJ He Hocw 0TrOBOPHOCT 3a MOCE/ACTBUSTA NPOMTUYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPeNopbKuTe Ha Tasn MHCTpYKLA. dupna Kanlux SA
3ana3Ba NPaBOTO (1 3a BbBEXJaHe HA NPOMeHM B UHCIPYKUWSTA - aKTyanHara BepCU e [OCTbNHA 3a U3TeMNSHe B WHTEPHET Caifra
www.kanlux.com.

RU/BY

MNPEAHA3SHAYEHUE / NPUMEHEHUE

Vl3genve npegHasHaueHo Ans NpMeHeHIs B JoMalLHeM X03aiicTBe U Ang 0buero ynoTpebneHms.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie U3MeHeHIs 3acekpevenbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHoBKe, C1eyer NO3HaKOMMUTLCA C MHCTYKUWeld. Vi3genve JomxHO
3aMOHTMOBATL ML C COOTBETCTBYKOWMI NPaBaMy. Beaueckie feiicaia ciedyer NPOBOAUTS NPY BLIKNIOUEHHOM NUTaHuM. Cnegyer
obnt0AaT 0C06YH OCTOPOXHOCT. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb UANKOCTPALINK. K U3AeNHio NPUnaraerca CMbluka/3aluTHbIi oxim. OTcyTcTaue
COBAMHEHIS 3aILMTHOTO NPOBOA YrPOXaeT NopaKeHUeM INeKTPUUECTBOM. V34entie MOXeT bbiTb MPUCORANHEHO K NTaK0WLeli ceTw, KoTopas
UCMONHSET KAUeCTBeHHbIE (TaHAAPTbl 3HEPrUW, YTBEpXJieHHbIe NpasoM. Mepey nepsbiM ynoTpebneHem U3jeaus Ciedyer NpoBepHTs
MeXaHyUeckoe Kpenaienie U JNeKTpuueckoe CoeuHenme. He npesbiliaTb MAKCUMAbHYI0 MOWHOCT Harpy3KkH: CMOTPETb UAKCTPALMIO.
[Ing nojepXaH¥s JONKHOrO ypoBHs IP cneyet nogobpath AuaMeTp NpoBOAa NUTaHNA K AuaMeTpy KabenbHoro BBOAA, NCNOAb3YeMOro B
npoyKTe.

OYHKUMOHANBbHASA XAPAKTEPUCTUKA

Vl35enve NpUMeHSeTCS BHYTDU W/WAN CHApYXW MOMeWEHVA. B v34enun Henb3s NpUMeHsTb SHErPOKOHOMHbIE UCTOUHNKM (BETa.
[VIMO...SE] U3zenvie aBTomatnyecky BKIHUAET 1 BIKNIOHaeT 0CBeLLeHMe NOA BINSHUEM ABIXYLLMXCS 0DbEKTOB.

COBETbI MO 3KCNNYATALNN / KOHCEPBALLNA

YX07 38 U3AAVIEM NIPY BLIKTIOUEHHOM MUTaHVM, TONLKO MOCAE TOFO, Kak M3Aenve OCTbIHeT. YACTUTL UCKTKUMTENLHO AENMKATHBIMM 1 CyXIMM
TKaHSMY. He NpUMeHSTL XIMUYeCKiX YncTaLIuX (eacts. He 3akpbiBatb u3genve. Obecneunts (BOBOAHsIA 4ocTyn BO3AyXa. W3fenue Moxer
HarpesaTb(a 40 MOBLIEHHOI TemnepaTypbl. UCTOUHYK (BETa MOXHO 3aMeHMTb TONbKO MOCNe TOO, Kak W3fenue OCTbIHeT: CMOTPeTb
unnlocTpaLio. VAcnonb3oBatb MCTOUHUK (BETa C YKa3aHHbIMW B WHCTDYKLMM NapameTpamu. M3jenve nutaetcs MCKMKYWTENbHO
3HAMEHATENIbHBIM HAMPSXeHUeM UK YKa3aHHbIM HanpsxeHuem. HeqonyciuMa pabota 060pyA0BaHNA be3 3aMOHTUPOBAHHBIX 3alLINTHbIX
HAKNGAOK Ha NPUCORAMHNTENbHIX 3aXiMaX. HeomyCTuMO UCnonb3oBaxme Npubopa 6e3 W C MOBPEX/eHHbIM 3aLLMTHBIM (TeKNOM.
[VIMO...SE] /lBuraiowuyecs 06bexTbl (Hanp. MaluvHb1) MOTYT BbI3BaTb CyYalikyio aKMBI3ALIMIO AATUMKE.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HOMUHaNbHOe, YacToTa.

P2: MakcumansHas MoLHOCTb.

P3: Namna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: W3genvie Bbinonkset 1pebosatig upekusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: Ceprudukar cooTBeTCTBIAS, NOATBEPXAKILMIA COOTBETCTBYE KauecTBa NPOAYKLAY C yTBEPX/AeHHBIMM (TaHAaPTaMit Ha TeppUTOpHUM
TaMOXEHHOTO C0103a.

P7: 3alwyma oT NPOHUKHOBEHS NPeAMETOB BennuuHoii bonee 1,0 M. 3auuuTa or 6pbI3r BOb.

P8: | Knacc. B JaHHOM u34enuit 3aL4MTHYK0 QYHKLIMIO OT NOPAXeHIS 3eKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30SLMH, WCTIONHSIOT Takxe
J0NOAHUTENbHbIE C(PEACTBA He30M1ACHOCTH, B KauecTBe JONOAHUTENLHOI 3alLLLAOWLEI Lienw, K KOTOPOI MOXHO MPUCORAMHUTL 3ALUTHYI0
Lienb OCHOBHOO NUTATEAbHOIO YCTPOIACTBA.

P9: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPI It CHapyXK NOMeLLeHMil

P10: CuMB0A 0603HAUAET MIHUMaNLHO PACCTOTHIE MeX(y CBETUNLHUKOM (€0 MCTOUHIKOM (BETa) U 0CBeLLaeMbIM 06BEKTOM.

P11: EC namna 0MHeT unu MOTPeCKAeTcs, ee Cefiyer HeMeAEHHO NOMeHSTS. Cneayer HeMeIeHHO NOMeHATb NOTPeCKaHHbIA Wik
IICMIOPYeHHbITA abaXyp v 3KpaH, 3aLYUTHOE CTekno.

P12: [nana3oH Temnepatypbl OKpyXatoLLeii cpe/ibl, B KOTOPOI MOXeET paboralb u3genue.

P13: IpoaykT cooTBeTCTBYeT TpebOoBaHMsM Aeitcraytowyix B Benukobputanuy (UK) craHgapram.

P14: Tosap cooTBeTCTBYeT TpE6OBAHNAM AMCTBYIOLIMX B YKDAUHE TEXHUUECKWX PETaMeHTOB.

SALLUTA OKPYXXAIOLLLEV CPEADI

3aborbTech 0 uCTOTe W OKpyXatoLielt cpeze. PeoMeHyeM COPTPOBKY 0TBPOCOB.

P15: laHHOe 0603HaueHMUE YkasblBaeT Ha HEOBXOAMMOCT CENEKLOHHOMO C60PA UCMONL30BAHHBIX MEKTPUYECKIX W ANEKTPOHMYECKIX
NPUBOPOB AOMAILHEro 06MX0Aa. PasMeueHHbIe TakiuM 06Pa3oM W3NS HENb3A BbIKIALIBATH C 0ObIKHOBEHHEIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3NT
wrpad. laHHble M3fenua MOTYT GbiTb ONaCHbI ANS OKDYXatoleid cpefbl i A4 310P0BbA Niofeld, OHY TpebyloT cnewumansHoil Gopmel
nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHMS / PeLKuHra / 0be3spexusanms. [laHHble U3genus Cieyer OT4atb B MyHKT c6opa v yTu3aLum
INEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHMHECKOro 060PYA0BAHUA. VHOOPMALWIO Ha TeMy NYHKTOB C60pa/nNpuema PAcNPOCTPAHSIOT NOKANbHbIE BAACT
UMK NPojaBLbl 060PYA0BAHUA [aHHOTO Tuna. Wcnonb3oBaHHoe 060pyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, e HOBOR U3jenve
KyMMeHO B 4MCie He Bomblle, YeM HOBOE 0BOPYAOBAHUE TOTO Xe BWAA. Bullie nepeucneHHble MpaBina KacawTca Tepputopui
Esponeiickoro Coto3a. B cnyyae Apyrux rocysapcis, Cedyer NpuaepXMBaTbCa MPas, AeMCTBYIOLIX B AAHHOM FOCYAAPCTBe. PekoMenzyem
KOHTAKT C JUCTPUOLIOTOPOM HaLLErO U34enis Ha AaHHOI TeppUTopuit.

MNPUMEYAHWNSA / YKA3AHNA

HecobniogieHvte aHHO/ MHCTPYKLMI MOXET NUBECT, HANPUMeP, K NOXapaM, 0XOraM, MOPaXeHyem 3MeKTPUUeCKM TOKOM, a TakKe K
APYTUM MaTepUanbHbIM 1 HemaTepuansHbIM ybbiTkam. lononHUTeNbHAs MHGOPMALYA Ha TeMy T0BapoB Mapkyt Kanlux jocTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecet OTBETCTBRHHOCTM 3a MOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BA3U C HECOBNIOACHIEM MpeAMMCaHHit AaHHOIR
MHGp{KL\L‘/\M. Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a co60it NpaBo BHOCUTL M3MEHEHIS B MHCTPYKLVIO - Tekylas BRPCUS AN CkaumBaHms Ha caiire
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHuit 15 3aCT0CyBaHHS Y AOMALIHBOMY FOCMOAAPCTB | 3aranbHOr0 MPU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHK BUMAraioTh 3ropu BUPOOHMKA. (lepes NOYaTKoM MOHTaXy HEeobXifHO O3HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLiEl0. MOHTaX NoBYHeH
BYKOHYBATUCA 0COBOI0 3 BiZMOBIHIMY KOMNETeHLismMA. Bci onepaLyii MoBUHHI MPOBOAMTUCS MY BigiMKHEHOMY XvBneHHi. HeobxigHo by
00007180 0bepexHIM. Cxema MOHTaXy: AVB. inioCTpaLyiio. BUpib MA€ KOHTAKT / 3aTucKay 3a3emieHHs. fKLO He MigkMiouuTI NPoBig
3a3eMneHHs - ICHye Hebe3neka ypaxeHHs enekpyHIM CTpyMoM. BUpI6 MOXHa BKAIOUATH Y MepeXy XBNEHHS, WO BIAN0BIAAE CTaHAapTaM
L0 eHeprii, BI3HaUeHM BfMOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. Mepes NeplwiM BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO NepeKOHaTACs, L0 MexaHiuHmii
MOHTaX | enekipuyHe NigKMo4eHHs 3ai/icHeHi NpaBinbHO. He nepesyiLyBaTi MaKCMManbHOi MOTYXHOCT Y HAaBaHTaXeHHI: AuB. intocTpauli.
[ing nigrpumku Hanexworo pisks IP cnig nigibpatu AiameTp NpoBofy XuBAEHHS 40 AjaMeTpy kabenbHoro BBOZY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B
MPOAYKTI.

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BUKOPHCTOBYETLCS BCepeauHi i/ab0 30BHI pUMiLLeHs. Y BUPO6I MOXHa 33CTOCOBYBATU eHeprooLLaAHI Xepena (Bitna.
PEKOMEHZAALLII LLLOAO EKCMNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboTM NPOBOAMTM NP BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | MiCTA T0r0 S BIPIO BUCTMTHE. YncTvTv Auwwe M'SKOI0 Ta (yX0t0 TKaHMHoI0. He
BUKOPUCTOBYBATH XIMiuHMX 33C06iB UniLieHHA. He Hakpusath Bupaby. 3abesneuwtn Joctyn noBiTps. Bupib mMoxe Harpisatuca 40 BUCOKoI
Temnepatypy. 3amiHa Axepena caitna 3iiCHIOETbCA MiCAA Tro, Sk BUPI6 OXONOHE: AB. ini0CTpaLito. Y BItPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCH AXepena
OCBITNEHHS 3 BKA3aHUMW  IHCTYKLT NapameTpamy. Bupi6 XMBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHANLHOK Hanpyroto, 360 Y HANPYrok 3 BkasaHoro
JianasoHy. 3abopoHeHo PoboTa NPUCTPOIO 6e3 BCTAHOBNEHIX 3AXUCHIX HAKNAAOK Ha 3ATUCKHYX 3'€AHaHHSX. 3a00POHEHO eKcnayarysaTi
BYpi6 663, 300 3 MOLKOAXEHVM 3aXVICHIM CKIIOM.

MNOSACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomianbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MaKcvMansHa noTyXHicb.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 Bignosigac Bumoram Jupekivs €spocotosy (€C).

P6: Ceprudikar BanoBigHOCT, WO MiATBEPAXYE BIATOBIAHICTH SKOCTi NPOAYKLLT 40 3aTBEpAXeHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro
C0103y.

P7: 3axva Bif, NPOHVKHEHHS TBepANX NPeAMeTiB Po3MipoM binbLimm, HiX 1,0 Mu.

3axucr Big bpy3KiB BOY.

P8: Knac 1.Bupi6, y fkoMy 3acobom 3axucty Big ypaxeHHs enexTpuuHM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 1307, € A0AaTKOBE 3aXMCHe Koo,
L0 MIAKNIOYAETHCR 40 3a3EMACHHS MePeX] XUBNEHHS.

P9: BiopucrosyeTbCa e BeepenHi i 308Hi MpuMilLieHs.

P10: CMBON BI3HAYAE MiHiIManbHy BIACTaHb MiX CBITUbHIKOM (if0r0 fXepena caitna) Big MicL | 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P11: HeraitHo npunuHyTv excnayaraiio, SKILO 30BHIWHA K0NIba My TpicHyna abo po3bunack. HeobxigHo HeraitHo 3aminnTi
TPICHYTiA KOBNaK, eKPaH 4K 3aXHCHe CKIO.

P12: [liana3oH TeMnepatypy HaBKOAMIWHLOTO CepeAoBuLLIa AONYCTUMMi 415 BUPODY.

P13: ToBap Bin0BiZa€ BIMOram HOPMaTUBHIX JOKYMEHTiB, LLO 3aCTOCOBYHOTLCS Ha TepuTopii Bennkobputaii.

P14: TpoayKLis BIANOBIZAE BUMOTaM TEXHIYHIX DEINAMEHTIB, (L0 Ail0Tb B Ykpaiki

3AXUCT HABKOJTULIHbLOIO CEPEAOBULLIA

[liknyiitecs Npo YMCTOTY | 30BHILIHE CePeAOBMLLIE. PEKOMEHAYETCA PO3AINATH BIAXOAN.

P15: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eneKTpUuHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHa. Bupobu 3 Takum
MO3HAYEHHAM 336OPOHEHO BUKUAATM A0 3BMUAIIHOTO CMITTA 3 iHWWMMY BifXoAaMy Mig 3arpo3o Wipagy. Taki BUPOGM MOXyTb
CMPUUVHUTI WKOZY HABKONMLIHBOMY CEPEAOBHLLY i 340POB't0 MOAMHM, Lii BUPOGM noTpebyiors cnewjansHoi gopmy nepepobkn /
perexepavji / 3HewWKO/XeHHs. BUPOGY 3 TakuM MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBATUCA Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUUHOTO it
©N1eKTPOHHOT0 0637 HaHHS. [HHOPMALHO L{0A0 NYHKTIB 360Dy/NPUTIMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MicLieBUX OpraHax Bnagy, abo NpojasLs
0b1ajHaHHS. BUKopCTaHe 061afHaHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIeBH Y BUNaAKY NPWAOAHHS HOBOTO BIPOGY, Y KIbKOCTI, Lo He
nIepeBILLyE HOBOTO 06AaAHAHHS LbOTO X BIYAY. BulleHaBeAeH NONOXeHHs JiloTb Ha TepuTopii €Bponelicbkoro Cotosy. [Ins iHiwwx
JlepXas Cnijj 33CT0COBYBATU 3aKOHONONOXEHHS, LIO Aii0Tb Y AaHilt AepXai. PeKoMeHayeMO 38epHYTUCA 40 HalOro ACTpUE’ioTopa Ha
JaHifi Tepuropil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HegoTpuMaHHs pexomeHAaLiit AaHOT IHCTPYKLT MOXe CPUUMHWTA, HaNp., NOXEXY, ONiKY, YDAXEHHS eNneKTpUUHIM CTPYMOM, TinecHi
TpaBMyt Ta 3aBaTi HLOI MaTepianbHoi | HemarepianbHOi Wwkogu. [ogaTkosy iHGopMaLlito WOAO MPOAYKTiB ToproBoi Mapki Kanlux
MOXHa OTPUMATI Ha Beb-CropiL: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BignoBifanbHOCTI 33 HACNAKM HEAOTPUMAHHS AaHOl iHCTPYKLiT.

Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a cob0io npaBo BHOCHTY 3MiHK B IHCTPYKLIiH0 - NOTO4HA BepCist N5 CkauyBaHHa Ha caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie Eradedam montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis

atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék

iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smgio pavojus. Gaminys gali bti

prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Pries pirma panaudojima reikia

sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Negalima perzengti maksimalios

a&)krovos: fiarék iliustracijas. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio

skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali buti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy

valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros.

Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zitrek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai

atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. |renginys

neg‘a[ veikti be jtaisyty apsauginiy ploksteliy ant prijungiamyjy gnybty. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam

suplysus. L .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Aﬁsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P8: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos

priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P10: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti

sutrakinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykly reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuoiiu atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginial privalo bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty

Eammw negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis $iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
ti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti

ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudo‘(imq. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati Eerdum\ sudévety elektroniniy ir

elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévétas jrenginys taip pat Eah bt perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio

kiekj. Ank3ciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje

Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias

ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise

keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabt paSi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam ir
drosibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Izstradajumu var pieslégt barosanas elekirotiklam,
kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais
p\esti[()rinéjums un elektriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP limeni,
sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

zstradajums jalieto telpu iekSa/arpusg. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sfrwegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildties [idz
paaugstinatas temperatdras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto
gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradfti instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas plaksnem pie savienojumu spailém. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no ddens lakstiem.

P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P11: Talft japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai [Gzumi. Talft janomaina parplista vai ievainota
|eca vai ekrans, aizsardzibas rts.

P12: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Prece atbilst Ukraing piemerojamo Ie#nisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikléSana / neutralizésana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sapemsanas
punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz Iédpaia tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust.
Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Mitte Gletada maksimaalselt koormuse voimsust: vaata illustratsiooni. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate
valima toitejuhtme, mille [abim6t vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool ruumi. Seadmes vdib kasutada energjatsaastvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6madega4'a kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Valguseallika vdljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb Eingestada ainult nominaal vadrtuse jrgi
vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme to6tamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta ihendusklemmidel. Lubamata on
seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Makswmaaﬁ]e voimsus.

P3: LED Lamp.
Pa: Sokke\/i)amb\pesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P8: Il Klass. Seade, dus kaitset elektriloogi eest vastutagvee\, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi
tugevdatud isolatsioon.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka va‘\&aspool ruumi.

P10: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P11: Otsekohe I3petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vi purunenud.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P13: Toode vastab SuurEritanmas (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P15: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist tmbertodtiemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist Tooted sel viisil margistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete Eogumispunkti.

Teavet kodgum\’spunkude/vastuvﬁlmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiidjad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (thendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, Eﬁ\etushaavu, elektrilook, fiidsilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux-
.com.

SELTO 80 SELTO 50 SELTO EL 23

SELTO EL 23

SELTO 80 SELTO 50




